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阿拉伯古籍中的中国 (十一 )

葛 铁 鹰

【18 】《文犊撰修指南》(Su bh
u al 一,A

‘

sh 豆R Sin 澎ah

ai
一 ’

In s城 )

作者艾哈迈德
·

本
·

阿里
·

盖勒盖珊迪 (公元

13 5 5 ~ 14 18 )
,

埃及著名历史学家和文学家
。

生于埃

及的盖勒盖珊戴地区
。

先在本地学习
,

后前往亚历

山大拜师求学
,

专攻伊斯兰教教法学
。

学业有成后
,

任职于埃及素丹拜尔古格 (1 3 8 2~ 1 399 年在位 ) 的

公犊局(D 闻豆n al
一 ,

In sh百)
,

为期 10 年
。

这是阿拉伯历

史上诸多王朝均有设置的
、

专门负责起草撰写政治

外交等方面公文和信函的机构
。

除本书外
,

作者流

传下来的著作尚有
:

在阿拉伯古籍中具有重要影响

的 《阿拉伯部落记闻观止》
,

以及 ((g 可拉伯人谱系观

止》
、

《历史上的哈里发》和 《亮丽品格中的耀眼星

辰》等
。

本书是使盖勒盖珊迪(al
一

Qal q ashan甸名垂青史

的代表作
,

书名直译应为
“

文犊写作中夜盲症患者

的清晨
’, 。

全书 14 卷
,

约合中文 700 余万字
。

作者

在公犊局任职期间
,

眼界大开
,

意识到公文的撰写

不仅要在实践中摸索
,

也得学习研究前人的经验
。

他是一位有心人
,

利用担任宫廷文书的便利
,

将能

见到的公赎局保存的文稿全部通读
,

精心辑录
,

经

过 巧 年的积累与研究
,

终于完成了这部巨著
。

其涉

及面之广
,

门类之细
,

令人叹为观止
。

主要包括以

下内容
:

论述文书应该掌握的知识
—

大到各国文

化小到书法
、

纸张
、

墨水
;
自伊斯兰教诞生至作者

生活年代各地王国的位置
、

边界
、

道里
、

物产
;
马

穆鲁克王朝时期公文信函范本
:
各地君主帝王称谓

,

对外文书开头
、

结尾格式和官方术语的使用
,

以及

几百封与欧洲
、

非洲和亚洲国王们的往来信件
—此部分被后世学者认为是作者对阿拉伯历史乃至世

界历史最大的贡献
。

全书以谈论邮政史
、

信鸽
、

灯

塔和预报敌人行动的烽火狼烟结束
。

阿拉伯学者一般将此书归于文学类古籍
,

但毫

无疑问这是一部名副其实的百科全书式的著作
,

更

有当代学者称其为
“

自阿拉伯民族有文字记载以来

到作者生活时代
,

有关文学
、

历史和社会学的最全

的百科全书
” 。

本书首先由欧洲的东方学家摘译其中

部分内容公诸于世
。

19 世纪初期埃及有关方面正式

出版全集
,

校勘工作长达 ro 余载
。

它在学术界引起

的轰动和重视可想而知
。

. 本文依据埃及图书总局 1985 年版
,

巧卷本(本

版本增加 1 卷分类索引 )
。

夸l
,

第 l卷
,

第 17 页
:

埃及东面—包括东南和东北方向—的王国

和国家有
: ⋯ ⋯

,

称之为
“

大汗
”

的君主手中包括

契丹和中国在内的一部分 (地区 )
,

以及这两个王国

以南的巴林
‘,〕,

还有也门和位于印度海群岛中与中国

相接的印度诸王国
。

[1] 阿拉伯语中
“

巴林
”
的意思为

“
两个海

” 。

阿

拉伯古籍中的巴林与现在的阿拉伯国家之一
—

巴

林王国
,

不是一个概念
,

其地域包括今天环波斯湾

地区和远至呼罗珊及印度洋沿岸之一部分的广大地

区
。

夸2
,

第 1 卷
,

第 3 6 8 页
:

(关于非阿拉伯人的谱系 )

十一
:
中国 (隋尼 )

,

其读音人们都知道
。

一说

他们是努哈之子雅非斯之子马古格伽豆沙。沙)之子

隋尼依 (中国人 ) 部族的人
,

一说他们是雅非斯之

子突巴勒(劝b豆l)部族的人
。

互3
,

第 2 卷
,

第 80 页
:

(关于禁食的飞禽 )

其中包括凤凰(al
一

s

~ dal )
。

这是中国和印度大

地上的一种飞禽
,

其特性是不怕火烧
。

以至于据说

它是在火中下蛋和孵育
,

并以在火中居留为享受
。

它的羽毛可用来做手帕
,

如果脏了可以放入火中
,

火会将脏东西烧掉
,

而其本身却丝毫无损
。

夸4
,

第 2 卷
,

第 103 页
:

(关于第 3 类宝石 )

巴尔喀什(B al
akh sh )〔

, , ,

在 (伊本
·

法得勒拉的 )

《各国道里》(Mas 豆l议 al
一 ’

A bs 甸中也叫作
“

拉勒
” 。

比利努斯说
: “

它被认为是一种红宝石
,

但宝石的等

级偏低
,

它会因干湿等环境因素出现瑕疵
,

其他红
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宝 石 也 一 样
。

巴 尔 喀什 宝 石 矿 在 巴尔 喀珊

(B al a kllsh如)附近
,

波斯人也读作巴宰喀珊
。

它位于

与中国接壤的突厥
。 ”

『”
此处

“

巴尔喀什
” ,

是指出产在今哈萨克斯坦

境内巴尔喀什地区的一种红宝石
,

亦称作红玉
、

刺

子和红尖晶石
。

圣5
,

第 2 卷
,

第 1 13 页
:

(关于第 10 类宝石 )

水晶
,

出产于不同地区
,

其中有阿拉伯地区的

汉志
,

是质量最好的
。

其次为中国出产的
。

在法兰

克也出产一些上等水晶
。

亚美尼亚有一些水晶矿
,

那里水晶的颇色偏黄
。

夸6
,

第 2 卷
,

第 n 6 页
: -

(关于第 12 类宝石 )

动物的巴迪扎赫尔(B 初iZa hr)『
’〕,

是一种轻脆的

石头
,

最初形成于 中国边境地 区一种人称赤鹿

(al
一’

匆yal) 的动物 (体内)
。

那里的这种动物吃蛇
,

它

已习惯将蛇作为自己的食物
,

因此形成这种石头
。

各地的人对此说法不一
,

有说形成于这种动物吃蛇

时流出泪水的泪道内
,

开始很小
,

渐渐变大
,

然后

在它擦痒时便掉落下来; 有说形成于它的心脏内
,

因此它被人捕捉宰杀以将石取出; 也有说形成于它

的胆囊内
。

“l巴迪扎赫尔
,

北大 ((F可汉词典》注释为
:

牛黄
,

马宝
。

此处作者是专指
“
鹿黄或鹿宝

” ,

还是误指牛

黄
,

不得而知
。

但认识到这种物质由动物体内的结

石形成
,

是正确的
。

怪7
,

第 2 卷
,

第 1 19一 12 1 页
:

(关于第 1 类香料—纂香 )

据说这种羚羊(al
一

Z ibd ,)生活在中国
、

吐蕃和突厥

国的粟特三地的交界地区
。

(中略 ) 第三等
,

中国磨

香
。

它之所以级别低
,

是因为那里的牧场逊于吐蕃
,

同时由于海运时间长
,

它会受到潮湿海风影响而霉

腐
。

最好的中国屏香来自汉府 (助初几
,

通指广州 )
。

这是中国最大的城市
,

穆斯林商人的船舶在此泊靠
,

再由此入海驶往波斯海
,

临近俄波拉时
,

它的气味

会挥发一些
。

当从船中卸出时
,

它的气味会变好
,

因为已经没有海的气味
。

第 4 等
,

印度磨香
。

尽管它实际是吐蕃寮香
,

而且从距离上说比中国近
,

但它比中国磨香等级低

的原因
,

是马斯欧迪所说: “

它被运到印度后
,

当地

的异教徒将它涂抹在自己的偶像上
,

并且年复一年

地用好的磨香替换
,

于是偶像看护者便将用过的拿

去出售
。

由于涂抹在偶像上的时间很长
,

所以香味

便差了许多
。

但是穆罕默德
·

本
·

阿巴斯还是宁可

选择印度的而不要中国的
,

因为海运的距离毕竟近

了不少
。 ”

第 5 等
,

甘巴尔(al
一

Q
a n bar) 磨香

。

它出自中国和

吐蕃之间一个叫作甘巴尔的地方
。

第 7 等
,

基萨尔(ai
一

Qi
s
ar) 赓香

。

它出自中国和印

度之间一个叫作基萨尔的地方
。

夸8
,

第 2 卷
,

第 12 8 ~ 12 9 页
:

(关于第 3 类香料—沉香 )

第 8 等
,

中国沉香
。

来自中国的沉香色泽很好
,

气味与印度沉香相似
,

但它燃烧后的香味就不那么

好了
。

每块中国沉香的重量在半磅(R ati )上下
。

第 9 等
,

块状沉香
。

这是中国沉香中一种湿度

适中
,

香味纯正的沉香
。

(作者列举了 18 等沉香后说 )有一种来自中国
、

人们叫作阿特利(al
一 ‘

A t句的沉香
,

很硬很轻
,

外观十

分好看
,

但在火中特别不禁烧
。

还有一种叫作艾夫

利格(al
一 ,

A 任[q )
,

也来自中国
。

互9
,

第 2 卷
,

第 1 9 1 页
:

(在无枝梗植物中有 ) ⋯ ⋯
,

中国西瓜 (al
一

B im th

al
.

Sn宜 )
。

互10
,

第 2 卷
,

第 4 8 5 页
:

(关于古代各民族的书写用具 )

中国人在一种他们用 干草(al
一

H as h is h)和青草

(al
一

K a la
’

)制造的纸上写字
,

人们从他们那里学到造纸

术
。

印度人在白绸上写字
,

波斯人在操制过的水牛
、

牛羊和野兽的皮子上写字
。

他们也在一种叫作鲁哈

夫的白石板
、

铜铁
、

无叶的枣椰树枝
、

骆驼和羊的

肩押骨上写字
。

圣1 1
,

第 4 卷
,

第 4 2 9 页
:

(在成吉思汗统治的突兰王国中有 ) ⋯ ⋯
。

中

国和隋尼隋尼 (中国之中国 )o

按
:

关于隋尼隋尼(腼 al
一

腼 )
,

阿拉伯古代著作

家所指地区不尽相同
,

有的指广州
,

有的指南京
;

西方学者考证的地点也不统一
,

有的说广州
,

有的

说扬州
;
中国研究者和翻译家的看法更为模糊

,

有

音译为
“

秦阿秦
”

的
,

有意译为
“

小中国的
” 。

鉴于

本书作者此处所列举的地区皆为
“

国名
”

而非城市

名称
,

加之隋尼隋尼与中国并列 出现
,

所以我们似

5 l
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应将其看作泛指中国南部的称谓
。

当然这个
“

南部
”

所涵盖的
,

不仅仅是今天中国的南方地区
。

县12
,

第 4 卷
,

第 4 7 9 页
:

(关于中国 )

《列国志》 (几q州初 al
一

B ul d百n )作者 (艾布
·

菲

达 ) 说 : “

中国西交印度
,

南临印度海
,

东濒环海

(ai
一

B伞 al
一

M u

典)
,

北接雅朱者和马朱者以及其他一

些我们并不了解的地方
。 ”

几位 《道里邦国志》
〔‘’
的

作者
,

提到中国很多大小地区与河流
,

我们无法确

定它们的名称
,

也不了解那里的真实情况
,

因为没

有从那里回来的人
,

让我们打听那里的情况
,

所以

它对我们来说简直就是 一个未知的地方
。

撒马尔罕人谢里夫
·

塔吉丁
·

哈桑
·

本
·

贾拉

勒是一位旅行家
,

游历世界各地
,

他到过中国
,

并

走遍了那里每个地方
。

《各国道里》的作者引录他的

话说 : “

中国有 1 千个城市
,

其中很多我都去过
。

整

个中国由一个个城镇和一个个村庄的建筑连接起

来
。

这个王国的京城是汗八里
。 ”

伊本
·

赛义德说 :

“

它是位于契丹最东部的一个城市
,

也是契丹人和

商人们最津津乐道的城市
。

其规模之大远远超出人

们的想象
。 ”
《各国道里》的作者引录谢里夫的话说

:

“

汗八里城分为两城
,

即新城和老城
。

新城名叫大

都(D ayd。)
,

该城由最近的一个名叫大都的国王所建
,

因此得名
。

大汗住在该城正中一座规模巨大的宫殿

里
,

这个官殿叫作库克塔格 (
脉伽

) 宫
·

其蒙古

语的意思是绿官
,

因为在他们那里库克的意思是宫

殿
,

塔格的意思是绿色
。

王公大臣的居所在宫殿周

围
。

这是个非常美好的城市
,

食物丰富
,

价格低廉
。

冬天
,

水会结成像雪一样的冰
。

人们将冰一直保存

到夏天
,

好用它来使水变凉
,

就像用 雪让水变凉一

样
。

有一条河穿过我们所说的大都
。 ”

那里有多种水果
,

只是葡萄很少
,

没有可以用

来做糖的橙子
、

柠檬和橄榄
。

农作物很多
,

还有数

不清的各种驼
、

马
、

牛
、

羊
。

此外中国还有很多名城
。

其中有 :

盖拉古姆(Q的帼比 )
。

《列国志》作者说: “

这是

一个位于突厥最东部的城市
。

其在突厥语中意为黑

沙
,

因为盖拉在他们那里意思是黑色
,

古姆的意思

是沙子
。

大汗的兵马大多屯聚于此
.

此地出产名贵

布料和各种精致器具
,

人们堪称能工巧匠
。 ”

汉沙(al
一

侧腼朋百
, ,

通指杭州
,

为
“

行在
”

之对

音)
。

《列国志》作者说 : “

听一个我们国家的旅行家

说
,

汉沙是当时中国最大的港口
,

我国商人到达那

里就结束了旅行
。

谢里夫说
,

汉沙长 1 日路程
,

宽

半日路程
.

城市中间
,

有一集市贯穿全城
。

市场都

铺有地砖
,

高达 5 层
,

均用木头和钉子建造
。

城中

百姓十分节俭
。

他们饮井水
,

常以水牛鸡鹅之肉为

食
。

有稻米
、

香蕉
、

甘蔗
、

柠檬和少量石榴
,

价钱

适中; 羊和小麦较为少见
,

马匹仅头面人物才有
,

骆驼绝对没有—假如城里出现一匹
,

人们便会大惊

小怪
。 ”

巴格达人赛德尔丁
·

阿 卜杜
·

瓦哈布
·

本
·

哈

达德说他去过汉沙
,

并描述了该城建筑之宏伟和物

产之丰富
。

《各国道里》作者引录他的话说 : “

那里

的人以蓄养众多碑女姬妾为荣耀
,

有的商人或其他

人 一人便有 40 个妾
。
”

刺桐(al
一

z a酬旧n ,

通指泉州)
。

《列国志》作者引

录一位可靠的旅行家的话说 : “

这个城市的名称与

(阿拉伯语中 ) 可以榨油的橄榄一词相同
。

它是中

国的一个港口
。 ”

伊本
·

赛义德说 : “

这是一个旅行

到中国的商人常常挂在嘴上的著名城市
,

位于一个

海湾内
,

船只从那里可以驶入中国海
,

海湾出口处

有一条河
。 ”

《各国道里》作者引录谢里夫的话说 : “

刺

桐城濒临环海
,

是最后一个有人烟的地方
,

距离京

城有 1 个月的路程
。 ”

西拉(al- s加)12]
。

《列国志》 的作者说: “

这是中

国最东部的一个城市
,

位于第 1 区之外偏南方向
。
”

《法典》 ( al
~

Q如。n
、

)一书中说: “

其长 60 度
,

宽 5

度
,

位于东方中国的最前端
,

一如西方海中的永恒

群岛(ai
一

幼豆11曲t
,

即今加那利群岛)
。

所不同的是
,

这

个 (指西拉 )是有人烟的
,

那个 (指永恒群岛) 则

没有
。

杰木库特( Jam 知t )
。

《列国志》作者说 : “

这是

东方有人烟的最远的一个城市
,

位于 7 区中第 1 区

之外偏南方向
。

它在东方尽头
,

就像永恒群岛在西

方尽头一样
。

杰木库特东部从无人烟
。 ”

《方圆》

(al-
,

A tw 压l)一书说 : “

此城位于赤道上
,

宽度无限
. ”

此外书中还提到一些方位无法确定的其他城

市
,

其中有:

延州城(物只i云 )
。

其位置是 7 区中第 2 区
。

《法

典》作者提到 : “

此地大王的称谓一直是塔木加吉

(乒m 砂向
,

又译桃花石和唐家子
,

多指地名)
。

汉古城(K五豆n叨
,

疑为汉府)
。

《列国志》说 : “

它

是中国的门户
。
”

伊本
·

赛义德说 : “

它的位置在哈

姆丹河( K五a ln 曲n
,

一些中外学者认为指黄河)以
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东
。
”

伊本
·

胡尔达兹 比赫说
: “

它是最大的港 口
,

有各种水果
、

蔬菜
、

小麦
、

大麦
、

稻米
、

葡萄和甘

蔗
。 ”

汉州(灿剑。
,

疑为汉府 )
。

位于 7 区第 l 区的

一条河的河畔
。

《法典》 里说它是中国的门户
。

苏塞城(snsah )
。

《列国志》作者说
: “

这是一座

人烟稠密
、

商人众多的著名城市
,

出产中国任何其

他地方都无法与之相比
、

无法取而代之的陶器
。

它

位于哈姆丹河东侧
。 ”

r, ’
古代阿拉伯史地学家编写了几十部同类著作

,

书名都是 《道里邦国志》
,

其中以伊本
·

胡尔达兹比

赫
、

伊斯太赫里
、

拜克里和伊本
·

豪盖里的 4 部最

为著名也最具权威性
。

[21 西拉
,

中外学一般都将其考证为今朝鲜一带
,

理由大致有二
:

一是对音与朝鲜古称新罗相近
; 一

是诸多阿拉伯古籍中都说此地盛产黄金
,

连马嚼子

狗链子都是用金子做的
,

穆斯林来到此地大都乐不

思蜀
,

居留下来
,

而朝鲜确有丰富的金矿
。

互13
,

第 5 卷
,

第 10一 1 1 页
:

(关于也门的宰比德城 )

⋯ ⋯
。

宰比德(Z 曲记)
「,〕
是也门的港 口

,

商贾们的

落脚之地
,

自土伯尔时期至今都是一个贸易城市
。

从汉志
、

信德
、

印度
、

中国和阿比西尼亚来往的船

只都在此停靠
。

各国商贾在这里转运
、

出售
、

采购

各种货物
。

「, 〕
也门历史名城

。

雅古特在 《地名辞典》中说
:

“
宰比德原先叫作侯塞布

,

后又被人称为瓦迪
,

是

哈里发马蒙时代一个非常兴旺的也门著名城市
,

出

了很多名人
。 ”

这个古时中国商人经常落脚的繁华城

市
,

今天 已是荷台达和塔伊兹之间公路上
、

距海岸

线很远的不很知名的城市
,

由此可见沧海桑田之变

化
。

圣14
,

第 5 卷
,

第 77 页
:

伽迈隆(Q百m
a币n )山脉是印度和中国之间的屏

障
。

夸15
,

第 5 卷
,

第 8 1 页
:

盖马尔(Qam 歌)岛出产以该地命名的盖马尔沉

香
,

其等级比占婆的(ai
一

Sa n fi) 要低
。

岛上的盖马尔城

长“ 度
,

宽 2 度
。

其东面是中国群岛
。

夸16
,

第 5 卷
,

第 84 页
:

素丹比戴利
,

有纺织制衣局
,

织工
、

裁缝共计 4

千人
,

用各种布料制作礼服和平时穿的各类衣服
,

同时也使用从中国
、

伊拉克和亚历 山大运来的衣料
。

夸17
,

第 5 卷
,

第 87 一88 页
:

(关于通往信德和印度的道路 )

想从陆路前往信德和印度的人
,

须穿波斯海到

达霍尔木兹
,

然后转道克尔曼前往信德
、

印度和中

国
。

想走海路者要从巴士拉的俄波拉出发
,

经⋯ ⋯

到达布林(B ul lTn )
。

想沿海岸线走的人
,

由此前往巴

斯(B 池)
,

经⋯ ⋯到达塞兰迪布 (今斯里兰卡 )
。

想去

中国的人
,

须在布林调整航向
,

将塞兰迪布置于 自

己左方 (即从该岛右侧方向 )前往兰凯巴鲁斯岛 (今

尼科巴群岛)
,

⋯ ⋯
。

按
:

此段文字全部摘录自伊本
·

胡尔达兹比赫

的 《道里邦国志》
,

详见该书中译本 64 ~ 70 页 (中

华书局
,

1991 年 )
。

值得一提的是
,

中译本中说
: “

谁

想往中国去
,

就需从布林转弯
,

经塞兰迪布的左侧

至艾兰凯巴鲁斯
,

⋯⋯
。 ”

而笔者根据阿拉伯语原文
,

理解此处
“

左侧
”

应为
“

右侧
” 。

另一理由是
,

原文

已经明确提到过该岛左侧航线
,

即那些
“

想沿海岸

线走的人
”

所走的路线
。

圣18
,

第 5 卷
,

第 8 9 页
:

(关于印度诸王的记载 )

舍哈布丁
·

艾布
·

穆扎法尔
,

在印度占领 了他

之前任何伊斯兰国王不曾占领的大片土地
,

他将印

度首府德里城作为采邑封赏给他的军奴 (马穆鲁克 )

艾比克
。

后者派兵占领了之前穆斯林未曾到过的印

度领土
,

直至接近中国
。

夸19
,

第 5 卷
,

第 2 7 3 页
:

(关于埃及东南方向的国家 )

⋯ ⋯
。

还有也门
、

印度和位于第 2 区之外的南

中国
。

按
:

此处提出
“

南中国
”

的概念值得注意
。

由

于对古代阿拉伯史地学家有关世界 7 区划分的具体

位置不甚了了
,

所以不能断定
“

南中国
”

所指何处
。

互2 0
,

第 5 卷
,

第 4 2 0 页
:

(关于伦拜尔迪亚王国 )

其中有朱莱曼国(JOI拜m 五n )
.

由此前往东方的旅

行者
,

会到达过去大汗的首府盖拉古姆
,

它位于中

国
。

由此西行者
,

会到达俄罗斯和法兰克
。

圣2 1
,

第 7 卷
,

第 292 页
:

(关于突兰王国 )

它所包括的国家和地区不计其数 : ⋯ ⋯
,

还有

拔汗那
、

塔拉兹
、

契丹国
、

盖拉古 (下接第 45 页 )
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周总理在回答巴基斯坦联合通讯社记者的问题 侵略政策和战争政策
,

中国是坚决反对到底的
。

必

时说
:

这次出访在促进亚非国家团结反帝的事业方 须把这两件事区别清楚
。

面
,

取得了积极的成果
。

这是帝国主义所不愿意看 在摩加迪沙记者招待会上
,

一个美国记者提出

到的
,

但是
,

它们没有力量阻止事态的这种发展
。

桑给巴尔事件是否是共产党人引起的问题
。

周恩来

中法建交是当前国际局势发展中的一个重要事件
。

总理回答说
:

当亚洲
、

非洲和拉丁美洲各国人民起

美国曾经极力阻挠中法建交
,

但是
,

它没有能够达 来进行民族解放斗争
,

赶走外国侵略者
,

推翻国内

到 目的
。

周总理接着说
:

中国的朋友越来越多
,

企 反动统治的时候
,

帝国主义
,

特别美帝国主义
,

通

图孤立中国只不过是一种幻想
,

那些千方百计想要 常总是把这些斗争说成是共产党的颠覆或入侵
。

这

孤立中国的人
,

其结果恰恰使自己陷于孤立
。

己经成为美国政府指导舆论的教条
。

中国共产党人
1 96 4 年 3 月 24 日的美国 《基督教科学篇言报》 对于这种说法实在受宠若惊

。

许多革命事件的爆发
,

写道
:

周恩来此行是对华盛顿制定的
“
遏制

”

中国 我们事前毫无所知
,

拿桑给巴尔的革命来说
,

我是

政策的
“

一次重大突破
” 、 “

一次重大胜利
” 。

从报纸上知道的
。

要说这些事件是我们引起的
,

岂

当有些美国记者在记者招待会上提出挑衅性问 不是掠人之美吗 ?

题时
,

周总理严正有力地加以批驳
,

并阐明中国的 周总理接着说
:

革命是不能输出也不能输入的
。

原则立场
。

在开罗记者招待会上
,

一个美国 《时代》 只有本国人民觉醒起来
,

才能够把侵略者赶走
,

把

杂志记者 问道
,

中国为什么反对东西方和平协商 ? 压迫者推翻
。

当然
,

我们并不隐瞒
,

我们同情和支

周总理反问他
: “
中国政府什么时候说过这样的话? 持各国人民的革命斗争

。

可是
,

美帝国主义把每一

我不晓得
。 ”

这个记者回答不出来
。

周总理说
:

如果 个地方的民族解放斗争都说成是共产党搞的
,

这只

中国反对东西方和平协商解决国际争端
,

为什么中 能替我们共产党扩大宣传
,

而绝对吓不倒要起来革

国要同美国举行 8 年多的大使级会谈呢 ? 现在美国 命的各国人民
。

还继续霸 占着中国领土台湾
,

美国第七舰队继续在 为了打破西方在世界上的新闻垄断
,

促进第三

台湾海峡威胁中国
,

在这种情况下
,

中国仍继续同 世界发展中国家民族新闻事业发展
,

周恩来总理一

美国举行大使级会谈
,

而没有诉诸武力
。

怎么能够 路还特地相继单独回答了埃及中东通讯社
、

突尼斯

说中国不要和平协商呢 ? 《行动报》
、

加纳通讯社
、

巴基斯坦联合通讯社记者

周恩来总理接着向美国人民致意
。

他说
:

中国 提出的问题
,

对马里
、

几内亚电台发表了讲话
。

人民愿同美国人民友好
,

但是
,

美国政府对中国的

★三★二★二★二★三★二★三★二★二★二★二★二★二★三★三★三★三★三★三★三★三★三★三★

(上接第 53 页 ) 姆
,

以及向前延伸的中国和隋尼隋 (我们 ) 做的比说的更多
,

将发现他遇到的忠诚的

尼 (中国之中国 )
。

现在这些地方都在成吉思汗后裔 善行 比这些保证更多
,

将来到一个生命财产能够得

的手中
。

到充分保障的国度
。

⋯ ⋯
。

怪2 2
,

第 9 卷
,

第 n 4 页
:

按
:

此处作者辑录的 是一封官方
“

保函
”

按
:

在此页关于礼物 (或贡品) 的记录中
,

提 (al
一,

A m 汪n at) 的范本
,

在介绍文字和正文中各提到中

到
“

中国鹅
”

和
“
中国鸭

” 。

国一次
。

保函中明确写有鼓励外商前来埃及经商旅

互23
,

第 13 卷
,

第 3 4 0一3 41 页
:

游的内容
。

这种保函与当年伊本
·

白图泰和马可波

这一书写形式的保函
,

是 由一位名叫穆罕默 罗到达中国后
,

从中国国王处得到的性质相当于
“

保

德
·

本
·

穆卡莱姆的人
,

在其著作 《聪明人的传记》 函
”

的信件有所不同
。

笔者在本连载 (八 ) 对 《了

中记存下来的
。

他是曼苏尔王朝公犊局的一个文书
。

解各地国王的途径》一书辑译的注释中
,

曾谈及此

他是以曼苏尔的名义
、

为希望前来埃及的中国
、

印 事
,

将这种保函揣摩为
“

路线图
”

或带有签证性质

度
、

信德
、

也门
、

伊拉克和罗马等地的商人
,

撰写 的
“

通行证
” ,

并认为后者在中阿关系史中可能具有

保函的
。

某种象征意义
。

现在看来第 2 种估计比较接近
,

而

(以下为保函正文中提到中国的内容 ) 且似乎还能从中引申出其在中阿经贸关系史中的某

凡得到此函的
、

居住在也门
、

印度
、

中国
、

信 些意义
。

虽然保函内容较为重要
,

但范本原文篇幅

德等地的商人
,

即可准备动身前来埃及
。

他将看到 过长
,

故此处暂且从略
。

(本书辑译完毕
。

待续 )
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